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KESHILLI I EUROPES
KOMITETI I MINISTRAVE

Rekomandimi nr. R (97) 12 i Komitetit té Ministrave pér shtetet anétare
pér stafin e ngarkuar me zbatimin e sanksioneve dhe masave

(Miratuar nga Komiteti i Ministrave mé 10 shtator 1997
né takimin e 600-té té Zévendésministrave)

Komiteti i Ministrave, né pérputhje me Nenin 15.b té Statutit t& Késhillit t& Evropés,

Duke pasur parasysh interesin e Késhillit té Evropés pér vendosjen e parimeve té pérbashkéta
té politikés penale pér kontrollin e krimit dhe ményrave té trajtimit té autoréve té dyshuar apo
autoréve té dénuar, té cilat jané efikase dhe respektojné né té njéjtén kohé té drejtat e njeriut;

Duke njohur réndésiné e Rezolutés (66) 26 mbi statusin, rekrutimin dhe trajnimin e stafit té
burgjeve, dhe Rezolutés (68) 24 mbi statusin, pérzgjedhjen dhe trajnimin e stafit té
strukturave penale sipas gradave, sé bashku me nevojén e pérditésimit duke marré parasysh
ndryshimet né praktikén penale, administrative dhe profesionale gé kané ndodhur qé prej
miratimit t& tyre, dhe gé jané shprehur, inter alia, né Rekomandimin Nr. R. (87) 3 té
Rregullave Evropiane pér Burgjet;

Duke njohur, gjithashtu, edhe nevojén pér té krijuar parime pér rekrutimin, pérzgjedhjen,
trajnimin dhe statusin e stafit e ngarkuar me zbatimin e sanksioneve dhe masave né komunitet
gé plotésojné ato gé jané parashtruar né Rekomandimin Nr. R (92) 16 té Rregullave
Evropiane pér Sanksionet dhe Masat né Komunitet;

Duke marré né konsideraté gé zbatimi i kénagshém i sanksioneve dhe masave né komunitet
kérkon pérdorimin e njé stafi tejet kompetent, t€ kualifikuar dhe té pérkushtuar pér
pérmbushjen e géllimeve té sanksioneve dhe masave;

Duke vlerésuar se realizimi i disa géllimeve té sanksioneve dhe masave né komunitet kérkon
gjithmoné e mé shumé njé bashképunim té ngushté midis stafit pérgjegjés pér zbatimin e tyre
brenda kétyre dy sektoréve dhe, duke gené se duhen marré né konsideraté mundésité e stafit
pér té garkulluar;

Duke pasur parasysh se stafi preferohet té rekrutohet dhe pérzgjidhet sipas kualifikimeve dhe
cilésive té personalitetit dhe karakterit gé u pérshtaten detyrave té tyre té ndryshme;

Duke pranuar se atyre duhet t’u jepen mundési kuptimplota pér té zhvilluar vazhdimisht
njohurité dhe aftésité e tyre, né ményré gé té pérmbushin detyrat e tyre dhe té kapércejné
sfidat e reja me kompetencé dhe imagjinaté novatore, por realiste;

Duke pasur parasysh se bashképunimi midis personelit té ndryshém pérgjegjés pér zbatimin e
sanksioneve dhe masave do té lehtésohet nése puna e tyre béhet duke u bazuar né té njéjtén
njohje té synimeve dhe metodave té punés;

Duke pasur parasysh, késhtu, se punésimi, pérzgjedhja dhe zhvillimi profesional i stafit qé
zbaton sanksionet dhe masat né komunitet duhet té ndérmerret né pérputhje me parimet qé
krijojné njé gasje té unifikuar ndaj punés sé tyre;

125



Duke e konsideruar té rénd€sishme qé stafit t’1 jepet njé status qé€ i korrespondon funksioneve
thelbésore gé ai kryen né emér té komunitetit, dhe té keté kushte punésimi gé pérputhen me
kualifikimet e tyre dhe gé marrin né konsideraté natyrén impenjuese té punés sé tyre;

Duke pranuar réndésiné e bérjes sé qarté té bazés etike té punés sé béré nga stafi gé merret
me zbatimin e sanksioneve dhe masave né komunitet;

Rekomandon gé geverité e shteteve anétare:

- té udhéhigen nga parimet pér rekrutimin, pérzgjedhjen, trajnimin, kushtet e punés dhe
garkullimin e stafit gé merret me zbatimin e sanksioneve dhe masave parashikuar né Shtojcén
| t& kétij rekomandimi;

- t€ ndérmarrin veprimet ¢ duhura pér t’i ofruar stafit g€ merret me zbatimin e sanksioneve
dhe masave né komunitet udhézime etike né shkallé kombétare, qofté duke hartuar udhézime
té tilla etike né pérputhje me udhézimet Evropiane té parashtruara né Shtojcén Il té kétij
rekomandimi ose duke pérshtatur, sipas nevojés, udhézimet etike kombétare ekzistuese né
pérputhje me udhézimet Evropiane;

- té inkurajojné pérhapjen mé té madhe t& mundshme té rekomandimit dhe memorandumit té
tij sqarues.

Shtojca | e Rekomandimit (97) 121

Parimet pér rekrutimin, pérzgjedhjen, trajnimin, kushtet e punés dhe garkullimi i stafit qé
merret me zbatimin e sanksioneve dhe masave

I. Parime té pérgjithshme

1. Duhet té hartohet njé politiké e qarté lidhur me stafin pérgjegjés pér zbatimin e
sanksioneve dhe masave né njé dokument apo dokumente zyrtare duke mbuluar té gjitha
aspektet e rekrutimit dhe pérzgjedhjes, trajnimit, statusit, pérgjegjésité e menaxhimit, kushtet
e punés dhe qarkullimin. Kjo politiké duhet té theksojé natyrén etike té pérgjegjésive té
korporatés dhe ato individuale dhe réndési e vecanté i duhet kushtuar té vepruarit né
pérputhje me instrumentet vendase té té drejtave té njeriut. Kjo politiké duhet formuluar duke
u konsultuar me stafin dhe/apo pérfagésuesit profesionalé té tij. Pér zbatimin e duhur té késaj
politike duhet té caktohen edhe burime té mjaftueshme financiare né buxhetin e
shérbimit/shérbimeve.

2. Parimet e politikés duhet té shqyrtohen, dhe nése éshté e nevojshme, té modifikohen deri
né masén gé politika e stafit ndikohet nga ndryshimet gé kané té béjné me zbatimin e
sanksioneve dhe masave, dhe, mé pérgjithésisht, nga zhvillimet administrative, profesionale
dhe sociale.

3. Stafi gé merret me zbatimin e sanksioneve dhe masave duhet te jeté i mjaftueshém né
numér pér té kryer detyrat e ndryshme té detyrueshme pér ta. Ata duhet té kené si cilésité e
personalitetit dhe karakterit, ashtu edhe kualifikimet profesionale té nevojshme pér
funksionet e tyre.
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Il. Rekrutimi dhe pérzgjedhja

4. Parimet qé kané té béjné me rekrutimin dhe pérzgjedhjen duhet té shihen si gjerésisht té
zbatueshme jo vetém pér rekrutimin dhe pérzgjedhjen pér hyrjen fillestare né nivelin bazé,
por edhe pér rekrutimin dhe pérzgjedhjen pér poste té tjera né shérbimet e provés dhe té
burgimit.

5. Pér té ndihmuar né marrjen e vendimit té pranimit apo refuzimit, né procedurat e rekrutimit
duhet té pérdoren pérshkrimet e punés. Pérshkrimet e punés duhet té pérshkruajné gartésisht
dhe konkretisht synimet, detyrat dhe pérgjegjésité qé lidhen me punén pér té cilén aplikon njé
person. Né té duhet té pérshkruhen garté edhe kushtet e punésimit, pérfshiré edhe njé lloj
shpjegimi té mundésive pér ngritje né detyré.

6. Pér té térhequr kandidaté té pérshtatshém, nevojat e rekrutimit dhe kualifikimet e duhura
duhet té béhen miré té ditura pér publikun.

7. Pérvec nivelit té kérkuar arsimor, karakterit t€ duhur dhe pérvojés sé duhur kualifikuese,
aplikantét duhet té kené edhe njé personalitet fleksibél dhe té géndrueshém, té jené té
motivuar pér punén gé duan, té kené cilésité e nevojshme pér té krijuar marrédhénie té mira
njerézore dhe té jené té motivuar gé té mésojné.

8. Procedurat e rekrutimit dhe pérzgjedhjes duhet té jené té sakta, té garta, shumé té drejta
dhe jo diskriminuese. Organi pérgjegjés gé vendos pér pranimin ose refuzimin duhet té
pérbéhet nga persona me njé séré pérvojash relevante. Ai duhet té punojné né ményré
asnjanése.

9. Cilatdo gofshin instrumentet qé pérdoren pér té vlerésuar tiparet e personaliteti, duhet béré
kujdes pér t’u siguruar g€ instrumentet matése t€ jené t€ paanshme dhe té njohura si té tilla.

10. Rekrutimi dhe pérzgjedhja e stafit duhet té béhet duke marré parasysh se preferohet njé
pérfagésim i mjaftueshém i meshkujve dhe femrave, si edhe i minoriteteve etnike, né ményré
qé té plotésohen nevojat e autoréve té dyshuar apo té dénuar.

11. Rekrutimi dhe pérzgjedhja né grada mé té larta duhet té bazohet tek pérvoja profesionale
praktike ndérthurur me potencialin menaxherial. Né interes té zhvillimit t€ njé shérbimi
efikas, rekrutimi dhe pérzgjedhja pér grada mé té larta duhet té marré né konsideraté nevojén
pér té ofruar mundési pér karrieré dhe pér gasje té reja dhe aftési té posagme. Né rastet kur
merren né puné persona jashté shérbimit, éshté vecanérisht e réndésishme gé pérvoja dhe
aftésité e cdo personi té rekrutuar dhe pérzgjedhur né kété ményré té jené térésisht té
pérshtatshme.

12. Aty ku stafi punésohet me kontraté apo éshté pjesé e njé shérbimi té financuar geveritar
pérgjegjés pér zbatimin e sanksioneve dhe masave, rekrutimi dhe pérzgjedhja e tij duhet té
jeté e atillé gé té sigurojé gé cilésité personale dhe kualifikimet e tyre zyrtare té jené
plotésisht té pérshtatshme pér detyrat dhe pérgjegjésité e tyre.

13. Pér té shmangur shpérdorimin e fugisé punétore qé mund té vijé si rezultat i pakénagésisé
s€ tyre q€ mund t’i ¢ojé né njé doréheqje t&€ parakohshme, si dhe pér té krijuar njé bazé té
géndrueshme pér trajnime vijuese, duhen béré pérgatitje pér t’i orientuar t€ sapopunésuarit qé
né fillimet e tyre t&€ punés dhe pér t’u dhéné atyre njé perceptim realist té punés sé tyre.
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1. Trajnimi

14. 1 gjithé stafi trajnues duhet té kuptojé miré detyrat gé ndérmerren nga shérbimi pér
zbatimin e sanksioneve dhe masave pér aq sa i takon synimeve, pérmbajtjes dhe metodave.
Shérbimi qé ka té béjé me zbatimin e sanksioneve dhe masave duhet gé té sigurojé mbajtjen e
trajnimit té duhur pér stafin, pérfshiré njohuri pér instrumentet ndérkombétaré.

15. Pérvecse né rastet kur trajnimet e nevojshme profesionale jané ndérmarré para rekrutimit,
shérbimi pérgjegjés pér zbatimin e sanksioneve dhe masave duhet ta ofrojé njé trajnim té tillé
ose té sigurohet pér mbajtjen e tij.

16. Qéllimi i trajnimit fillestar duhet té jeté adaptimi i punonjésit té ri me detyrat qé do té
kryhen pérmes pérvetésimit té aftésive profesionale dhe pérmes njohjes sé ambientit té punés,
sidomos problemeve qé kané té béjné me kriminalitetin dhe kontekstet sociale té tij. Trajnimi
duhet té ofrojé gjithashtu njohuri pér vlerat thelbésore té profesionit, duke i dhéné késhtu
mundési punonjésit té ri gé té gjejé veten tek shérbimi pér zbatimin e sanksioneve dhe
masave.

17. Programet fillestare té trajnimit duhet t& kombinojné aspektet teorike dhe praktike qé
kané ndikim tek detyrat e funksionet e individit, si dhe tek organizimi dhe funksionimi i
shérbimit. Pér pasojé, trajnimi duhet té jeté mjaftueshém i gjaté.

Kéto programe duhet té pérfshijné, inter alia, studimin e temave qé kané té béjné me
vézhgimin dhe interpretimin e sjelljes, komunikimin dhe aftésité e tjera gé kané té béjné me
marrédhéniet njerézore.

Ato duhet té modifikohen pér té marré parasysh zhvillimet gé kané té béjné me synimet dhe
metodat e shérbimit pér zbatimin e sanksioneve dhe masave, sidomos ato qé pérfshijné njé
ndryshim né natyrén e funksioneve té vecanta dhe ¢cdo zhvillim té jashtém gé ka njé ndikim té
drejtpérdrejté né kéto céshtje.

18. Metodat e trajnimit fillestar duhet té pérdorin procedura efikase té té nxénit. Aty ku éshté
e pérshtatshme, duhen pérdorur mésues qé nuk jané té pérfshiré né shérbimin e zbatimit té
sanksioneve dhe masave.

19. Procesi fillestar i trajnimit duhet té pérfshijé njé verifikim té njohurive té fituara dhe té
lejojé vlerésimin e kursantéve. Prandaj duhet té krijohen ményra pér té béré njé vlerésim té
drejté si gjaté trajnimit, ashtu edhe né pérfundim té tij.

20. Trajnimi i vazhdueshém duhet té synojé qé té aftésojé stafin gé té arrijé pérmirésim té
vazhdueshém duke promovuar késhtu njé profesionalizém mé té madh. Ky trajnim normalisht
duhet té ¢ojé né njé kualifikim gé njihet né gjithé vendin né njé ose disa tema té caktuara.

Si rregull i pérgjithshém, njé trajnim i tillé duhet organizuar pérmes konsultave me personat e
interesuar. Trajnimi i vazhdueshém duhet té jeté i detyrueshém kur zhvillimet e reja krijojné
kérkesa té reja dhe thelbésore pér njé shérbim dhe duhet nisur para se té ndodhin ndryshime
té tilla. Gjithashtu, duhet té jeté i detyrueshém kur aspekte té vecanta té detyrave e kérkojné
njé gjé té tillé.

Pér aq sa éshté e mundur, njé trajnim i tillé duhet té€ pérfshijé pérvojé né nivelin
ndérkombétar kur njé gjé e tillé duket e déshirueshme si njé ményré pér té cuar mé tej
zhvillimin personal individual ose kur kérkohet pér géllime té ndonjé shérbimi specifik.
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21. Pérmbajtja e trajnimit té vazhdueshém duhet té synojé sa mé larg té jeté e mundur duke
pasur parasysh ¢do kérkesé té shprehur nga stafi pér nevojat qé kané té béjné me punén. Pér
shprehjen e kétyre nevojave duhet té hartohen procedura duke u konsultuar me stafin.

22. Aty ku forma té posagme té trajnimit té vazhdueshém konsiderohen se kané réndési té
vecanté pér promovim, shérbimi/shérbimet gé kané té béjné me zbatimin e sanksioneve dhe
masave duhet té béjné pérpjekje qé t’ua ofrojné kéte trajnim individéve té interesuar.

23. Né ofrimin e trajnimit, duhen pérdorur specialisté nga jashté shérbimit/shérbimeve pér
zbatimin e sanksioneve dhe masave. Njé trajnim i tillé duhet t& mbahet né lidhje me
organizma té specializuar, jashté shérbimit/shérbimeve né fjalé.

24. Duhet béré organizimi i duhur lidhur me orét e punés pér t’i mundésuar stafit ndjekjen e
seancave té vazhdueshme té trajnimit gjaté orarit té punés. Kjo nuk duhet té pérjashtojé
mundésiné e studimit gjaté kohés sé liré.

25. Né ményré qé té sigurohet shérbim i njé cilésie té larté, trajnimet e vazhdueshme duhet té
pérfshijné programet e mbajtura zakonisht pér kategorité e ndryshme té stafit, pavarésisht
gradés apo funksionit, né ményré gé té pérmirésohet bashképunimi midis kétyre kategorive
brenda shérbimit/shérbimeve gé kané té béjné me zbatimin e sanksioneve dhe masave.
Prandaj, programet duhet té synojné gé té familjarizojné stafin me punén e béré né grupe
shumé-disiplinore.

26. Trajnimi pér menaxhimin duhet t’i ofroj€ stafit programe q€ kané njé séré pérmbajtjesh
dhe metodash duke pasur né mend zhvillimin e kapaciteteve pér administratén dhe
udhéhegjen e ekipit, dhe, aty ku éshté e pérshtatshme, mobilizimin e burimeve té jashtme.
Delegimi i pérgjegjésisé duhet té z&ré njé vend té veganté ndér tematikat e ndryshme.

Trajnimi pér menaxhimin, i pérshtatshém pér natyrén e detyrave té caktuara duhet té jeté i
detyrueshém si pér nivelet mé té larta t¢ menaxhimit, ashtu edhe pér ata qé ushtrojné
pérgjegjési té drejtpérdrejté menaxheriale pér njésité e punés.

27. Duhen béré vlerésime sistematike té trajnimeve pér té€ matur efikasitetin e trajnimit lidhur
si me até cka nxéng, ashtu edhe me ményrén né té cilén ¢do njohuri e fituar vihet né pérdorim
né vendin e punés. Kéto vlerésime duhet té cojné né pérshtatjet e nevojshme, si té
programeve té trajnimit, ashtu edhe té kushteve té zbatimit té rezultateve té trajnimit.

28. Meqé zgjedhja e personelit trajnues varet né ményré strikte nga lloji i trajnimit gé do té
organizohet, duhet inkurajuar pasja e njé shuméllojshmérie zgjedhjesh. Trajnerét duhet té
kené géndrime profesionale, pérvojé gé kombinon aspektet teorike dhe praktike, kapacitete té
shkélqyera pér analizimin e sjelljes njerézore dhe aftésiné pér té dégjuar té tjerét.

29. Personeli trajnues duhet té rekrutohet duke pérdorur procedura gé té japin mundésiné pér
té vlerésuar né ményré objektive nése té pérzgjedhurit zotérojné njé nivel té larté cilésish
njerézore dhe profesionale t€ nevojshme pér kryerjen e funksioneve té tyre. Ata duhet té
marrin pjesé né c¢do trajnim té nevojshém pér kryerjen e kétyre funksioneve atéheré kur
nevojitet.

30. Kur personeli trajnues merret nga stafi i shérbimit i ngarkuar me zbatimin e sanksioneve
dhe masave, pozicioni dhe detyrat e tyre duhet té pércaktohen qarté. Kur éshté nevoja, ata
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duhet t’i kthehen punés né terren né ményré q€ njohurité dhe pérvoja e tyre praktike té jené
gjithmoné té pérditésuara. Cfarédolloj periudhe kohore gé njé punonjés mund ta kalojé si
trajner, me emérim té pérkohshém, duhet t’i njihet pér géllime karriere.

31. Meqgé trajnimi i stafit té té gjitha gradave duhet té konsiderohet investim thelbésor pér té
pasur efikasitet, njé pjesé e pérshtatshme e buxhetit té shérbimit pér zbatimin e sanksioneve
dhe masave duhet t’i caktohet pikérisht trajnimeve. Cdo ndryshim thelbésor politikash qé ka
té b&jé me zbatimin e sanksioneve dhe masave gé ka pasoja pér trajnimin e stafit duhet té
shogérohet nga njé vlerésim i nevojave pérkatése pér buxhet. Késhtu duhet té ndodhé, pér
shembull, né rastin e projekteve té posagme pér autoré té dyshuar apo té dénuar, gé mund té
kérkojné trajnim shtesé té stafit té pérfshiré.

32. Decentralizimi i aktiviteteve té trajnimit duhet té shogérohet gjithmoné nga caktimi i njé
buxheti individual pér autoritetet e decentralizuara té trajnimit.

33. Pjesétarét e stafit qé ushtrojné funksionin e specialistit, qofté me orar té ploté apo té
pjesshém, duhet té kené mundésiné kur béhen pjesé e shérbimit pér zbatimin e sanksioneve
dhe masave, g€ té marrin pjesé né€ trajnimet e duhura qé do t’i ndihmonin té ushtronin
funksionin e tyre té vecanté. Kur lind nevoja, kétyre kategorive té stafit iu duhet ofruar ¢do
formé trajnimi shtesé pér kryerjen e duhur té detyrave té tyre.

IV. Kushtet e punés dhe pérgjegjésité menaxheriale

34. Efikasiteti kérkon gé stafi té jeté i vetédijshém pér parimet thelbésore qé tregojné kuadrin
pér punén e tyre. Me kété géllim, duhet botuar njé deklaraté mbi politikat, dhe pérditésuar
sipas nevojés, duke pércaktuar synimet e pérgjithshme, parimet, vlerat dhe metodat e
shérbimit né fjalé.

35. Pérgatitja e njé politike té tillé duhet té béhet pas konsultimeve me stafin né ményré gé té
ata té jené té interesuar e té pérfshihen gé né fillim té procesit.

36. Politikat duhet t& mbulojé aktivitetet e shérbimit/shérbimeve pérgjegjése pér komunitetin
dhe sanksionet dhe masat né komunitet dhe té theksojné réndésiné e bashképunimit dhe
mirékuptimit té ndérsjellé. Aty ku shérbimi/shérbimet pér sanksionet dhe masat né komunitet
administrohen vec nga njéra-tjetra, t€ dy dokumentet duhet t&€ harmonizohen pér t’u siguruar
gé té mos keté kontradikta né parimet dhe vlerat gé ndodhen né themel té punés sé ndérmarré
nga secili prej shérbimeve.

37. Politikat duhet té plotésohen nga njé plan pér arritjen e objektivave té deklaruara. Kéto
objektiva duhet té jené realiste dhe té arritshme. Né pércaktimin e tyre duhet té kérkohen dhe
té merren parasysh mendimet profesionale té stafit.

38. Metodat pérmes té cilave duhen arritur objektivat duhet té kérkojné té angazhojné
kreativitetin profesional dhe ndjenjén e pérgjegjésisé sé stafit té ¢cdo niveli té organizatés. Pér
kété arsye, menaxhimi, né té gjithé nivelet, duhet té inkurajojé, ruajé dhe zhvillojé identitetin
profesional dhe aftésité e té gjithé pjesétaréve té stafit.

39. Identiteti profesional éshté i rrénjosur né njohjen dhe aplikimin etik té njé trupe njohurish
té specializuara, njohurish né zhvillim e sipér, dhe aftésive profesionale. Prandaj stafit té té
gjitha gradave dhe kategorive 1 duhet ofruar vazhdimisht njé séré mundésish mésimi pér t’i
mbajtur té informuar pér zhvillimet e reja né fushén e aktivitetit té tyre. Vecanérisht, mundési
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I duhen ofruar stafit té& shérbimit té provés pér té mésuar lidhur me problemet e punés né
burgje dhe pérpjekjet e béra pér t’i kapércyer ato. Stafit té burgjeve 1 duhen ofruar mundési té
ngjashme pér té mésuar pér punén e shérbimit té proveés.

40. Kushtet e punés dhe paga duhet té krijojné mundési gé té rekrutohet dhe té mbahet njé
staf efikas, duhet t’'u mundé€sojé€ atyre q€ té€ kryejné funksionet e tyre n€ ményré t& sakté dhe
t’i béjé ata mé t€ pérgjegjshém pér pérgjegjésité e tyre profesionale.

41. Duhen béré pérpjekje pér té siguruar gé puna e stafit gé merret me zbatimin e sanksioneve
dhe masave té marré vlerésimin shogéror gé meriton.

42. Drejtuesit e té gjitha niveleve duhet té pérpigen té mos lejojné gé kushtet e punés té kené
gjasa té rrisin simptomat e stresit tek stafi pérmes marrjes sé masave té nevojshme pér
siguriné fizike, orareve té arsyeshme, tolerancés ndaj vendimeve, komunikimit t& hapur dhe
njé klime gé ofron mbéshtetje psikologjike né ¢do njési pune.

43. Stafit gé gjaté kryerjes sé detyrés, ka gené i ekspozuar ndaj incidente traumatike, i duhet
ofruar ndihmesé e menjéhershme né formén e seancave informuese duke vijuar, nése éshté e
nevojshme, me késhillimin personal dhe ¢do masé tjetér té nevojshme afatgjaté.

44. Duhen ndérmarré politika pér mirégenien e stafit pér t’i ofruar atij ndihmé lidhur me
problemet personale dhe private gé mund té ndikojné né punén e tij. Stafi duhet té informohet
me hollési lidhur me natyrén e ndihmesés gé mund té ofrohet.

45. Stafi duhet té keté né dispozicion informacione reale pér mundésité e ngritjes né detyré.
Vendimet pér ngritje né detyré duhet t’i méshojné aftésisé profesionale, pra zotérimit té
aftésive té nevojshme pér kryerjen miré té njé pune té caktuar. Pér ta vlerésuar kété,
procedurat e pérzgjedhjes duhet té marrin parasysh si¢c duhet pérvojén e punés, pérpjekjet né
puné dhe cilésiné profesionale té€ punés sé béré, pérfshiré aftésiné pér té bashképunuar me té
tjerét dhe pér té siguruar bashképunimin e té tjeréve. Vlerésimet periodike té performancés,
aq té shpeshta sa konsiderohet e nevojshme, duhet té jené temé e diskutimeve me individét e
pérfshiré né ményré gé té ndihmohet stafi té zhvillojé potencialin e ploté dhe té pérgatitet pér
ngritje té mundshme né detyré.

46. Promovimi nuk duhet té jeté forma e vetme e vlerésimit té kompetencave. Duhen kérkuar
dhe, aty ku éshté e pérshtatshme, pérdorur, forma té tjera vlerésimi té kompetencave.

47. Duhet inkurajuar bérja e hulumtimeve pér funksionimin e stafit. Hulumtime té tilla duhet
té synojné gé té pércaktojné, inter alia, nivelin né té cilin puna e njé shérbimi té caktuar mund
té pérmirésohet dukshém pérmes ményrave mé té mira té rekrutimit té stafit, pérzgjedhjes,
trajnimit, organizimit té punés, nxitjes dhe mbéshtetjes profesionale.

V. Qarkullimi i punonjésve

48. Pér té rritur punén efikase brenda veté shérbimit t€ burgut dhe té provés dhe midis dy
institucioneve, duhen krijuar mundési gé punonjésit e njé shérbimi té dérgohen pér trajnim né
shérbimin tjetér. Njé transferim i tillé duhet béré vetém me miratimin e individit né fjalé,
duhet té jeté i pérkohshém dhe nuk duhet té pérfshijé ndryshime né statusin formal té
pjesétarit té stafit.
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49. Né ményré gé té pérmirésohet puna e shérbimit/shérbimeve pér zbatimin e sanksioneve
dhe masave, duhet té jeté e mundur transferimi i pérkohshém gé punonjésit e shérbimit té
provés té punojné né burg dhe punonjésit e burgjeve té punojné né fushén e shérbimit té
provés. Periudha e njé transferimi té tillé, e cila nuk duhet té pérbéjé njé ndryshim té
pérhershém né punésim, duhet pércaktuar duke pasur parasysh géllimin apo géllimet e saj.

50. Transferimi i pérkohshém duhet té varet nga kualifikimet e personit né fjalé. Kufizimet
buxhetore nuk duhet té gojné kurré tek transferimi i personave gé nuk kané kualifikimet e
duhura. Duhen béré pérgatitje pér pérzgjedhjen e personave té duhur. Para transferimit duhen
ofruar té gjitha format e nevojshme té trajnimit apo pérgatitjes.

51. Ndryshimi i pérhershém i vendit té punés sé njé punonjési nga burgu né shérbimin e
provés dhe anasjelltas duhet té merret né konsideraté pas kérkesés pér njé ndryshim té tillé
dhe duhet t’i nénshtrohet kushteve vendase qé e rregullojné paragitjen e kétyre kérkesave.

Shtojca Il e Rekomandimit Nr. R (97) 121

Udhézimet Evropiane pér udhézimet etike kombétare pér stafin gé merret me zbatimin e
sanksioneve dhe masave

I. Kushtet etike né pérgjithési

1. Stafi gé merret me zbatimin e sanksioneve dhe masave duhet gé té kryejé me besnikéri dhe
ndérgjegje detyrat e caktuara nga instrumentet ligjoré té aplikuara nga shteti. E njéjta gjé
duhet té zbatohet edhe sa i takon té vepruarit né pérputhje me politikat, praktikat dhe
udhézimet e shérbimit/shérbimeve gé kané té béjné me zbatimin e sanksioneve dhe masave
lidhur me kryerjen e atyre detyrave, pér sa kohé ato nuk jané né kundérshtim me instrumentet
ligjoré né fuqi.

2. Shérbimi/shérbimet e ngarkuara me zbatimin e sanksioneve dhe masave éshté/jané té
detyruar té€ t’'ua b&né té qarté punonjésve té tyre kushtet etike qé lidhen me zbatimin e
sanksioneve dhe masave né ményré gé puna né ¢do nivel té organizatés té mund té bazohet
tek premisat etike t&€ mbrojtshme. Shérbimi/shérbimet né fjalé duhet té synojné qé té
parandalojné ose, aty ku éshté e nevojshme, té zgjidhin dyshimet etike gé pérjeton stafi pér
politikat, praktikat apo udhézimet e dhéna, duke hartuar procedurat e duhura dhe duke ofruar
udhézime.

3. Punonjésit gé kané té béjné me zbatimin e sanksioneve dhe masave duhet té sillen, si
né orarin e punés dhe jashté tij, né njé ményré gé respekton politikat, parimet dhe udhézimet
e shérbimit/shérbimeve né fjalé, gé nuk ka ndikim negativ tek kryerja e detyrave té tyre dhe
nuk démton besimin tek shérbimi/shérbimet. Punonjésit duhet ta njoftojné menjéheré eprorin
e tyre pér ndonjé sjellje apo veprim pérgjegjés pér pasoja negative mbi shérbimin/shérbimet.

4. Punonjésit duhet té shmangin sjelljet g¢ mund té shkaktojné dyshime qé para ose
burime té tjera té ofruara pér pérdorim nga shérbimi jané pérdorur né ményré té paligjshme.
NE rast dyshimi, individi duhet t€ kérkojé udhézime g€ do t’i jepen nga shérbimi.

5. Kur i duhet pércjellé informacion njé autoriteti té autorizuar pér ta pasur até kété
informacion lidhur me njé autor té dyshuar apo té dénuar, punonjésit kané detyrimin etik pér
t’u siguruar se ky informacion &shté objektiv, i drejté dhe i plot€, sidomos nése informacioni
lidhet me ndonjé aktivitet té paligjshém nga ana e té autorit té dyshuar apo té dénuar.
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6. Marrédhéniet midis kolegéve duhet té bazohen né njé frymé bashképunimi dhe
mbéshtetjeje reciproke me géllim nxitjen e njé ambienti pune gé éshté fizikisht dhe
psikologjikisht i shéndetshém dhe i sigurt si pér stafin, ashtu edhe pér autorét e dyshuar apo
té dénuar. Punonjésit duhet t€ jené té gatshém qé€ t’i ofrojné ndihmesén e tyre ¢do kolegu qé
ka nevojé pér njé ndihmesé té tillé gjaté kryerjes sé detyrave té tyre, sidomos lidhur me
ndonjé shpérthim dhune apo ndonjé incident tjetér qé shkakton stres.

7. Punonjésit gé merren me zbatimin e sanksioneve dhe masave duhet té respektojné té drejtat
e kolegéve té tyre, pavarésisht racés, origjinés etnike apo kombétare, ngjyrés, gjuhés, besimit
fetar, moshés, gjinisé, orientimit seksual ose kushteve fizike apo mendore. Ata nuk duhet, nén
asnjé rrethang, té marrin pjesé né ndonjé formé ngacmimi apo diskriminimi, apo qofté edhe té
pérpigen gé ta justifikojné njé sjellje té tillé.

8. Punonjésit gé merren me zbatimin e sanksioneve dhe masave duhet té tregojné vémendjen
e duhur ndaj mendimeve té ndryshme, gé té shmangin ofendimin e ndokujt dhe té sigurojné
respektin pér té tjerét. Ata nuk duhet té kritikojné kolegét para njé autori té dyshuar apo té
dénuar, apo dikujt nga familja apo rrethi i té njohurve té tij apo saj.

9. Punonjésit gé merren me zbatimin e sanksioneve dhe masave duhet té pérmbushin detyrat
e tyre né ményré té ndershme dhe duke gené té hapur ndaj njerézve té tjeré apo organeve té
tjera gé punojné me shérbimet e ngarkuara me zbatimin e sanksioneve dhe masave dhe ndaj
publikut, né ményré qé té nxisin besimin tek shérbimi dhe stafi i tij.

10. Shérbimi/shérbimet e ngarkuara me zbatimin e sanksioneve dhe masave kané detyrimin
etik gé té sigurohen gé punonjésit té jené plotésisht té informuar pér natyrén e kontaktit qé
mund té kené me median né pérputhje me legjislacionin kombétar pérkatés mbi liriné e
shprehjes dhe politikat apo udhézimet bazuar né té. Kur punonjésit japin deklarata para
medias, ata duhet té veprojné né pérputhje me kété legjislacion, politika apo udhézime. Né
raste té tilla, ata duhet té reflektojné ndershméri, objektivitet dhe transparencé.

Il. Kérkesa etike lidhur me autorét e dyshuar apo té dénuar

11. E gjithé puna lidhur me zbatimin e sanksioneve dhe masave duhet té bazohet tek respekti
pér vlerén e genies njerézore individuale dhe té drejtat pér autorin e dyshuar apo té dénuar sic
pérshkruhen né instrumentet ligjore kombétare apo ndérkombétare. Respekti pér autorin e
dyshuar apo té dénuar duhet té pérfshijé edhe familjen dhe té aférmit e tij/saj.

12. Gjaté punés sé tyre me autorét e dyshuar apo autorét e dénuar té gjithé punonjésit duhet té
pérpigen gé té promovojné me ndershméri géllimet e sanksionit apo masés né pérputhje me
politikat dhe praktikat e shérbimit/shérbimeve gé lidhen me zbatimin e sanksioneve dhe
masave.

13. Punonjésit duhet té pérmbahen pér té mos shkaktuar dhuné apo ndonjé formé tjetér
keqtrajtimi fizik ose mendor ndaj autoréve té dyshuar apo té dénuar gé jané né ngarkim té
tyre dhe duhet té béjné gjithcka gé hyn né kompetencén e tyre qé té tjerét té mos pérfshihen
né njé sjellje té tillé.

14. Punonjésit duhet t& shmangin ¢do lloj forme diskriminimi gjaté zbatimit té sanksioneve
dhe masave dhe té béjné gjithcka iu lejon autoriteti pér té ndaluar diskriminimin nga persona
dhe organe té tjeré.
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15. Punonjésit duhet té pérmbahen nga ¢do sjellje qé provokon autorét e dyshuar apo té
dénuar gé kané né ngarkim. Né anén tjetér, stafi duhet té kérkojé qé té nxisé sjelljen pozitive
tek té dyshuarit apo autorét e dénuar duke dhéné njé shembull konstruktiv pérmes
géndrimeve, fjaléve dhe veprimeve.

16. Punonjésit gé punojné drejtpérsédrejti me autorét e dyshuar apo autorét e dénuar kané
pérgjegjési etike qé t’i informojné ata pér detyrimet dhe té drejtat e tyre lidhur me sanksionet
dhe masat e aplikueshme, ashtu si edhe pér ményrat e ndihmesés q¢ mund t’u ofrohen pér t’i
ndihmuar né pérvetésimin e njé sjelljeje né zbatim té ligjit.

17. Informacioni pér autorét e dyshuar apo autorét e dénuar dhe situatén e tyre, ashtu si edhe
informacioni gé ka té béjé me familjet e tyre duhet trajtuar me respekt dhe né pérputhje me
dispozitat legjislative ose administrative mbi konfidencialitetin. Punonjésit duhet té ndjekin
me pérpikéri udhézimet e paragitura né to.

18. Punonjésit, nén asnjé rrethané, nuk duhet té pranojné ryshfet apo té pérfshihen né
aktivitete korruptive me autorét e dyshuar apo autorét e dénuar ose familjet e tyre dhe duhet
té béjné gjithcka qé iu lejon autoriteti pér té siguruar gé punonjésit e tjeré té mos pérfshihen
né veprime té tilla.

19. Punonjésit duhet té krijojné dhe mbajné marrédhénie profesionale me autorét e dyshuar
apo autorét e dénuar dhe familjet e tyre. Ata duhet té kérkojné udhézime kurdoheré qé kané
dyshime lidhur me korrektesén e marrédhénieve té tyre me autorét dhe familjet e tyre.
Punonjésit gé kané pérgjegjési menaxheriale nuk duhet té ngurrojné gé té ndérmarrin
veprimet e duhura lidhur me marrédhéniet e dyshimta té ndonjé vartési me autorét dhe
familjet e tyre.

Terminologjia

1. Termi "sanksione dhe masa” do té thoté sanksione dhe masat si ato né ambientet e
posacme té vuajtjes sé dénimit, ashtu edhe ato né komunitet. Sanksionet dhe masat né
komunitet, si¢ pérkufizohet né Rekomandimin Nr. R (92) 16 jané ato gé e mbajné autorin né
komunitet dhe pérfshijné disa kufizime té lirisé sé tij, pérmes vendosjes sé detyruar té
kushteve dhe detyrimeve, dhe gé zbatohen nga organet e caktuara me ligj pér kété géllim.
“Masat” jané ato forma veprimi gé vendosen lidhur me njé vepér penale gé supozohet se
éshté kryer, para marrjes sé njé vendimi ose né vend té kétij vendimi pér njé sanksion apo
ményra té tjera té dénimit me hegje lirie jashté ambienteve té burgut.

2. "Punonjésit e ngarkuar me zbatimin e sanksioneve dhe masave” do té thot¢ stafi i shérbimit
gé ka pérgjegjési operacionale apo menaxheriale pér zbatimin e sanksioneve dhe masave té
pérkufizuara mé sipér (zakonisht punonjésit e burgjeve dhe té shérbimit té provés).

3. Teksti i referohet “autoréve té€ dyshuar” meqé shérbimi qé ka t€ béjé me zbatimin e
sanksioneve dhe masave mund té jeté pérgjegjés pér masat e marra para gjykimit. Shembu;j té
késaj jané paraburgimi, ofrimi i njé personi kontakti mbéshtetés para gjykimit ose, né disa
rrethana dhe me disa masa mbrojtése, edhe fillimi i planifikimit té trajtimit.

4. Meqé Shtojca Il parashtron normat, por jo rregullat e detyrueshme etike, né tekst éshté
pérdorur forma foljore “duhet” (“devoir” né fréngjisht). Kjo do t&€ thoté se kéto norma kané
pér géllim té ushtrojné njé detyrim etik.
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